
iżda jimraħ mal-poeta Nisrani fil-ġmiel u l-hena ta' dak li jistenna lir-ruħ 
tajba 'l hinn mill-qabar. 

M'hux ta~ xejn li meta fDun Kann kien miet il-poeta, baqa' jsaltan il· 
qassis. Mh..z.x ta' xejn, li fuq is-sodda ta' mewtu, Dun Karm, sa kemm 
felaħ, baqa' igħolli idu biex ibi~rek. 

Bħal San Franġisk t' Assisi, qaddis-poeta, hu seta, jsellem u ; agħti 
l-merħba lill-mewt, u jsejħilha oħt, u j bierek 'l Alla li bag"iathielu: 

Benedetto sia mi Signore 
Per nostra corporal sorella morte. 

Hekk: nafu, u hekk nibqa' ngħożżu f qalbi, HU-poeta nazzjonali tagħna. 

KEL~TEJN MA• DUN K-ARM 

Ta' GIOVANNI CURMI, LL.D. 

TIFiilAR, Dun Katm, dik il-kamra ċkejkna tal-Bibljoteka li kellha tieqa 
fuq Strada Tesoreria? Dik kienet l-uffiċċju tiegħek ta' assistent bibljo­
tekarf~. Qiegħed infakkrek fi żmien ilu ħafna, meta l-biċċa l-kbira tal­
qarrejja ta' din ir-rivista.ma kienu lanqa~ biss twieldu. 

Kienet is-sena \2~iena kont għadni student l-Università fl-aħħar 
sena tal-liġi, u inti kont għadek kif ilħaqt assistent direttur tal-Bibljoteka. 
Għalkemm kont nistudja l-liġi jiena kont _nippreferixxi naqra kotba fuq il­
letteratu.ra, u għaldaqstant kont niġi ta' spiss il-Bibljoteka biex nieħu xi 
ktieb għal qalbi. 

Hawnh·ekk:, Dun Karm, sirt nafek l-ewwel darba u qatt ma ninsa l•ġentil­
ezza u l-paċenzja tiegħek. Inti kont tassew pinġut għal Bibljotekarju: 
kont taf ħafna lingwi, kellek kultura kbira, gost artistiku tassew fin u 
sen~ morali mill-aqwa. _ 

Darba waħda - tiftakar_ Dun Karm? - għajjattli ġewwa l-uffiċċju tiegħek 

u qrajtli poeżija qasira li kont għadek kif ktibt. Anki jiena kont nikteb­
poetiji, u darba waħda, ri ġimgħa wara, kont ġibdek poeżija tiegħi u 
qrajthielek. Jiena kont nikteb bit-Taljan u, ng!µdlek is-sewwa, kont nis- \ 
tenna li naqla' xi ċanfira minn għandek. Imma xejn ma kien hekk; anzi inti l 
inkoraġġej tni biex. inkomp li n.ik.te b. 

lż-żmien baqa' għaddej u aħna bqajna ta' spiss naqraw il-poeżiji tagħna 
lil .xulxin. .Anki snin u snin wara, meta inti ma kontx iżj f-:~ assi~tent 
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bibljotekarju, bqajna dejjem nik.k:orrispondu. Jien nibgħat xi ktieb ġdid 
tiegħi lilek u int xi ktieb kdid tiegħek lili. 

Irrid nieqaf ftit, Dun Karm, fuq is-sena 1940: sena lejlet il-gwerra ma• 
l-Italja, sena li l-Malti mhux biss bħala lingwa uffiċċjali imma anki bħala 
lingwa letterarja kien rebaħ għal kollox il-gwerra kontra t-Taljan li, sa 
ftit żmien qabel kien lingwa uffiċċjali ta' Malta fl.imkien ma, l-Ingliż u 
l-lingwa tal-letteratura u tal-kultura tagħna. 

Proprju f' dik is-sena jien kont stampajt hawn· Malta ktieb ·tal-poeżiji 

bit-Taljan li kien jismu Il Canzoniere della Bambina u inti, Dun Karm, 
ftit qabel kont ktibt Il-Jien u Lilhinn Minnu. Bħas-soltu hgħatna kopja 
tal-kotba tagħna lil xulxin u bħas-soltu int irrispondejtni bit-Taljan.* 

Jiena naħseb li ma hawnx Malti ieħor li jħobb il-Malti u għandu raġun 
li jħobhtJ daqs kemm kont tħobbu int u kellek raġun li tħohbu ħafna Dun 
Karm. B, dana kollu inti qatt ma ipprofittaj t minn din l-imħabba li kellek 
għall-Malti biex tmaqdar u tkasbar lil min għallavolja Malti kien jikteb 
b'ilsna barranin. U dana forsi ħadd ma jista' jgħidu u jippruvah daqsi. 

Għaldaqstant bi pjaċir kbir aċċettajt fi.l-1954 li niġbodok fi ktieb il­
poeżiji li .inti kont ktibt bit-Taljan: u għamiltlek il-prefazzjoni minn qalbi, 
kif min qalbi qiegħed ngħidlek dawn iż-żewġ kelmiet. 

Inti t-Taljan kont tippossedih tassew tajjeb. Kellna ħafna Maltin ma' 
tul iż-żmenijiet li jiktbu bit-Taljan u b'Taljan mill-aħjar, imma jien nas­
sigurak li inti kont fosthom mill-aħjar. Li kieku komplejt tikteb bit-Taljan'\ 
stajt tikseb fama intemazjonali, imma inti għażilt li tikteb bil-Malti 1 
l-aħjar xogħlijiet tiegħek. Dan kien jeħtieġ li wieħed igħidu u qed _ nieħu 

gost li qiegħed ngħidu jien. Għall-imħabba ta' l-ilsien Malti inti issagrifi­
kajt il-fama tiegħek intemazjonali, imma rbaħt għal dejjem mingħajr ma !'' 

tla~tha l-glorja ta' Poeta Nazzjonali~ 
_Jiena żgur, Dun Karm, illi minn fejn int qiegħed tieħu gost tismagħni 

mhux għax qiegħed infaħħrek - minn dan qatt ma mpurtak - imma għax 
għall-ewwel darba f'ħajti qiegħed niktiblek b'dak l-ilsien li int ktibt bih 
Il-Musbieħ tal-Mużew u Il-Jien u lilbinn Minnu. 

* Din hi !•ittra ta• Dun Karm: •oar is-Sliem, Sliema, 23 -Aprile, 1940. Caro Giovanni, Nel 
pomeriggio cli ieri mt arnvo la copia del tuo Canzoniere della Bambina. Lo lessi rutto d'un 
fiato. Pr'ositt Bello! ~ tutto poesia maltese in veste italiana, graziosa e bella ~mc il sor­
riso della tua bimba. Si, poesia maltese; perche giu_ in quesfa isola bcnedetta, ove tutto e 
riso di sole e tremollo di stelle, boccinole di rose e visi tondeggianti di pupe, ma ove 
tutto e pensiero e sentimento cristiano, puo scaturire e ingrossare quell'onda di casti amore 
coniugale e di caritll paterna tanto bene espress~ nci •bellissimi versi di papà". C.On sinceri. 
ral.legramenti. Motts. C. Psaila.• 
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